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1 Bezpeènostní pokyny

1. 1 Urèený zpùsob použití

Ceraphant T je tlakový spínaè pro mìøení a monitorování absolutního tlaku a pøetlaku. Pøístroj 

byl zkonstruován s využitím nejmodernìjší technologie a splňuje pøíslušné pøedpisy a smìrnice 

EU. Pøesto mùže být zdrojem nebezpeèí, pokud bude použit nesprávným zpùsobem nebo

pro jiný úèel, než pro který je urèen.

1. 2 Instalace, uvedení do provozu a obsluha

Instalaci, elektrické zapojení, uvedení do provozu, obsluhu a údržbu mìøicího pøístroje smí 

provádìt pouze vyškolený, kvalifikovaný personál, který je k tomu oprávnìn provozovatelem 

zaøízení. Tento personál si musí pøeèíst a porozumìt pokynùm v tomto návodu k obsluze a musí 

je dodržovat. Modifikace a opravy tohoto pøístroje jsou pøípustné pouze v rozsahu uvedeném

v tomto návodu k obsluze. Poškozené pøístroje, které by mohly být zdrojem nebezpeèí, nesmí 

být uvedeny do provozu a musí být oznaèeny jako vadné.

1. 3 Bezpeènost provozu

• Zvýšená spolehlivost (pøipravuje se)

Tlakový spínaè Ceraphant T byl zkonstruován v souladu s normami IEC 61508 a IEC 61511-1 

(FDIS). Pøístroj v provedení se spínacím výstupem PNP a pøídavným analogovým výstupem je 

vybaven elektronickými obvody a software pro detekci poruchy a prevenci poruchy. Pøístroj 

v tomto provedení lze tedy použít k monitorování limitního tlaku do stupnì spolehlivosti

SIL 2 (Safety Integrity Level). Dosažitelná úroveň spolehlivosti je dána bezpeènostními 

charakteristikami pravdìpodobnosti poruchy, tolerancí poruchy hardware a zanedbatelnou 

poruchovostí. Podrobnosti jsou uvedeny v návodu Zvýšená spolehlivost SD 176P (pøipravuje 

se).

• Oblasti s nebezpeèím výbuchu (Ex)

Ceraphant T není schválen pro provoz v oblastech s nebezpeèím výbuchu (Ex).

1. 4 Odeslání pøístroje výrobci

Pøed odesláním pøístroje výrobci je tøeba dodržet následující postup:

• K pøístroji vždy pøiložte øádnì vyplnìný formuláø “Prohlášení o kontaminaci”. Pouze tehdy 

mùže Endress+Hauser vrácený pøístroj pøepravovat a pøezkoušet. Kopii tohoto formuláøe 

najdete na pøedposlední stranì tohoto návodu k obsluze.

• Je tøeba odstranit veškeré zbytky médií. To je zvláštì dùležité v pøípadì zdraví nebezpeèných 

médií, napø. hoølavých, toxických, žíravých, karcinogenních atd.

Výstraha! 

Mìøicí pøístroj nezasílejte výrobci, dokud se nepøesvìdèíte, že byly odstranìny všechny zbytky 

nebezpeèných látek, napø. látek, které vnikly do štìrbin nebo difundovaly plastickými hmotami.
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2 Identifikace pøístroje

2. 1 Typový štítek

Pøi identifikaci pøístroje porovnejte úplný objednací kód a údaje o provedení pøístroje, uvedené

v dodacím listu, s údaji na typovém štítku.

P01-PTx3xxxx-18-xx-xx-xx-001

Obr. 1: Legenda k typovému štítku - viz tabulka níže

Poznámky:

• Èíslo verze oznaèuje provedení pøístroje. Zmìna posledních dvou èíslic nemá žádný vliv

na kompatibilitu - viz též oddíl 7.

• MWP (maximální pracovní tlak) je uveden na typovém štítku. Tato hodnota je vztažena

k referenèní teplotì +20 °C a pøístroj ji snese po neomezenou dobu.

Zkušební tlak (mezní pøetlak OPL) odpovídá 1,5 násobku hodnoty MWP a pøístroj mu smí být 

vystaven pouze po omezenou dobu, aby nedošlo k jeho trvalému poškození.

1 Objednací kód 6 Stupeň krytí 11 Elektronika

2 Výrobní èíslo 7 Stupeň krytí 12 Proudový výstup

3 Oznaèení mìøicího 

místa

8 Rozsah senzoru 13 Napájecí napìtí

4 Oznaèení mìøicího 

místa

9 Max. provozní tlak 14 Schéma zapojení

5 Èíslo verze

(provedení pøístroje)

10 Materiály v kontaktu

s médiem

15 Schválení, certifikáty
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3 Instalace

3. 1 Pøevzetí, uskladnìní

• Pøevzetí:

Zkontrolujte, zda obal a pøístroj nejsou poškozeny. Zkontrolujte, zda je dodávka kompletní

a zda nic nechybí.

• Uskladnìní:

Skladovací teplota -40 °C ... +85 °C

3. 2 Rozmìry

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-xx-011

Obr. 2: Rozměry
Konektor M12x1 podle IEC 60947-5-2

Ventilový konektor M16x1,5 nebo 1/2 NPT podle DIN 43650A/ISO 4400

Kabel délky 5 m, vnější průměr 7,7 mm; průřez vodičů 4 x 0,2 mm2, vodič PE 0,75 mm2

hadička pro vyrovnání tlaku, vnější průměr 2,5 mm

➀  Plošky pro maticový klíč 27 (pro snímač 400 bar klíč 32)
A = procesní připojení - viz následující odstavec

Všechny rozměry v mm

ø 42.3
10

5

52

11

39

3652

24 2424

52

A AA

ø 38.5

65

M 16x1.5 / ½ NPTM 12x1 5 m

1
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3. 3 Procesní pøipojení

Následující tabulka uvádí jednotlivá provedení pøístroje Ceraphant T.

Podrobný pøehled procesních pøipojení a jejich rozmìry najdete v Technické informaci TI 384P.

Øada pøístrojù 

Ceraphant

PTC 31 PTP 31 PTP 35

P01-PTC31xxx-14-xx-xx-xx-001

P01-PTP31xxx-14-xx-xx-xx-001

P01-PTP35xxx-14-xx-xx-xx-001

Senzor S kapacitním èidlem

a keramickou membránou 

(Ceraphire®)

S piezoodporovým èidlem 

a kovovou membránou

S piezoodporovým èidlem 

a kovovou membránou

pro hygienické aplikace

Oblast použití Mìøení a monitorování 

absolutního tlaku

a pøetlaku

Mìøení a monitorování 

absolutního tlaku

a pøetlaku

Mìøení a monitorování 

absolutního tlaku

a pøetlaku

v hygienických procesech

Procesní pøipojení se závitem

- G ¼ vnitøní

- G ¼A a G ½A

- G ½A, otvor 11 mm

- M 12x1,5

- 7/16-20 UNF

- ¼ NPT vnitøní a ½ NPT 

vnìjší

se závitem

- G ¼ vnitøní

- G ¼A a G ½A

- G ½A, otvor 11 mm

- M 12x1,5

- 7/16-20 UNF

- ¼ NPT vnitøní a ½ NPT 

vnìjší

Hygienické pøipojení

- Clamp ½" - 2"

- G 1A

- Varivent F, N

- DIN 11851

- APV inline

Mìøicí rozsah 0...100 mbar/1,5 psi

až

0...40 bar/600 psi

0...1 bar/15 psi

až

0...400 bar/6000 psi

0...1 bar/15 psi

až

0...40 bar/600 psi

Teplota procesu -40 °C...+100 °C -40 °C...+100 °C -40 °C...+100 °C

(135 °C max. 1 hod.)
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3. 4 Montážní pokyny

Typické zpùsoby montáže pøístroje Ceraphant T - viz tabulka níže:

• Mìøení tlaku plynù (vlevo)

Ceraphant T spolu s uzavíracím ventilem namontujte nad odbìrovým krèkem, aby byl 

kondenzát odvádìn do procesu.

• Mìøení tlaku páry (uprostøed)

Ceraphant T spolu s kondenzaèní smyèkou tvaru U namontujte pod úroveň odbìrového krèku 

tak, aby po uvedení do provozu se smyèka naplnila kondenzující kapalinou.

• Mìøení tlaku kapalin (vpravo)

Ceraphant T namontujte pod nebo do úrovnì odbìrového krèku.

P01-PTx3xxxx-11-xx-xx-xx-001

Obr. 3: Možnosti instalace pro měření tlaku plynů, páry a kapalin
➀ Přístroj Ceraphant T
➁ Uzavírací ventil
➂ Kondenzační smyčka

Montážní pokyny:

• Pøístroj nemontujte do pøímého proudu média nebo v místì, kde by mohl být ovlivnìn 

tlakovými rázy.

• Kalibraci a zkoušku funkce usnadní, jestliže pøed pøístrojem namontujete uzavírací ventil.

• Natoèení pøístroje Ceraphant T mùže mít vliv na posunutí nulového bodu, to znamená, že

ve stavu bez tlaku nebude mìøená hodnota nulová. Toto posunutí nulového bodu lze 

korigovat - viz oddíl "Obsluha".

• Zobrazení na místním displeji lze pootoèit elektronicky o 180° - viz oddíl "Obsluha".

• Tìlem pøístroje lze otáèet v rozsahu 310°.

➀

➁

➂ ➂

➀

➁

➀

➁
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4 Elektrické zapojení

4. 1 Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem s konektorem 

M12

P01-PTx3xxxx-04-xx-xx-xx-002

Obr. 4: Ceraphant T s konektorem M12x1
A1: 1x spínací výstup PNP
A2: spínací výstupy PNP R1 a ➀  (R2)
A2’: spínací výstupy PNP R1 a ➀  (kontakt pro diagnostiku poruchy podle předpisu DESINA)
A3: spínací výstup PNP a přídavný analogový výstup
A3’: spínací výstup PNP a přídavný analogový výstup (uspořádání vývodů podle předpisu DESINA)

4. 2 Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem s ventilovým 

konektorem

P01-PTx3xxxx-04-xx-xx-xx-003

Obr. 5: Ceraphant T s ventilovým konektorem
B: 1x spínací výstup PNP

4...20mA4...20mA

L–

L–L–

L–

L+

L+L+

L+

2

22

2 1

11

1

3

33

3 4

44

4
R1 ➀

Diag.R1

R1

A1 A2
A2’

A3’A3

1

3

L–

L+

2R

B
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4. 3 Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem s kabelem

P01-PTx3xxxx-04-xx-xx-xx-004

Obr. 6: Ceraphant T s připojením kabelem
C1: 1x spínací výstup PNP
C2: spínací výstupy PNP R1 a ➀  (R2)
C2’: spínací výstupy PNP R1 a ➀  (kontakt pro diagnostiku poruchy podle předpisu DESINA)
C3: spínací výstup PNP a přídavný analogový výstup
C3’: spínací výstup PNP a přídavný analogový výstup (uspořádání vývodů podle předpisu DESINA)

Specifikace kabelu: u všech tří provedení 5-žilový (4 x 0,2 mm2, PE 0,75 mm2)
– Barvy žil kabelu: BN = hnědá, BK = černá, WH = bílá, BU = modrá, GNYE = zelená/žlutá

L–

L– L–

L–

L+

L+ L+

L+

R1

R1 Diag.4...20mA 4...20mA

R1 ➀

WH WH

WH

BU

GNYE GNYE

GNYE GNYE
BU BU

BU

BN

BN BN

BN

BK

BK BK

BK

C1 C2
C2’

C3 C3’
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5 Obsluha

5. 1 Obsluha na místì

K ovládání pøístroje Ceraphant T slouží tøi tlaèítka. Navigace v obslužném menu je umožnìna 

pomocí digitálního displeje a svìtelných signálek (LED).

P01-PTx3xxxx-19-xx-xx-en-003

Obr. 7: Umístění obslužných prvků a možnosti zobrazení
Prosvícení digitálního displeje:
– bílé = normální stav
– červené = porucha

E
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5.1.1 Navigace v obslužném menu

P01-PTx3xxxx-19-xx-xx-xx-005

Obr. 8: Navigace v obslužném menu
A Volba skupiny funkcí

B Volba funkce

➀ Zahajte obslužné menu
– Stiskněte tlačítko E na dobu delší než 3 s

➁ Pomocí tlačítka + nebo - zvolte skupinu funkcí

➂ Pomocí tlačítka E zvolte funkci

➃ Pomocí tlačítka + nebo - zadejte nebo změňte parametry
– Pomocí tlačítka E se vratˇte do funkce.
Upozornění: Jestliže je přístroj uzamčen, před zadáním nebo změnou parametrů je třeba jej odemknout 
zadáním zvoleného přístupového kódu.

➄ Opakovaným mačkáním tlačítka E se vratˇte do skupiny funkcí

➅ Vratˇte se zpět do pozice měření (výchozí pozice)
– Stiskněte tlačítko E na dobu delší než 3 s

➆ Dotaz, zda data mají být uložena (SAVE) - zvolte "YES" (ano) nebo "NO" (ne) pomocí tlačítka + nebo -
– Potvrďte pomocí tlačítka E

• Upozornìní! 

Zmìny v nastavení parametrù se uplatní pouze tehdy, jestliže v bodì ➆ zvolíte "YES" (ano) 

po dotazu, zda data mají být uložena.

A B

E

E

E E

E
E E E E E

5

5

2
>3s

>3s

3

1

6

7

E4
SAVE

bar



Obsluha Ceraphant T PTC31, PTP31, PTP35

12 Endress+Hauser

5.1.2 Struktura obslužného menu

Níže uvedená struktura obsahuje všechna možná políèka obslužného menu.

P01-PTx3xxxx-19-xx-xx-xx-100

Obr. 9: Obslužné menu: A - skupiny funkcí, B - funkce, C - nastavení parametrů

volitelně

volitelně

volitelně

volitelně

volitelně

volitelně

volitelně
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5.1.3 Základní nastavení

Base Základní nastavení

Technické jednotky Zvolte technické 

jednotky: 

bar

psi

kPa/MPa

%

Nastavte nulový 

bod

Korekce:

±20 % horní meze 

rozsahu senzoru

Pøevzetí nulového 

bodu

Aktuální hodnota 

jako nulový bod 

(max. ±20 % horní 

meze rozsahu senzoru)

Zobrazení PV: zobrazení mìøené 

hodnoty

PVRO: zobrazení 

mìøené hodnoty 

otoèené o 180°

SP: zobrazení 

nastaveného bodu 

sepnutí

SPRO: zobrazení 

nastaveného bodu 

sepnutí otoèené o 180°

OFF: vypnuté 

zobrazení

OFFR: vypnuté zobra- 

zení otoèené o 180°

Tlumení:

zobrazená hodnota, 

výstupní signál

0...40 s

po krocích

0,1 s

DESINA Pøipojení podle 

pøedpisu DESINA 

(viz oddíl 4)
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5.1.4 Nastavení výstupu

• Funkce hystereze: umožní dvoubodové øízení prostøednictvím hystereze. V závislosti

na tlaku p mùžete hysterezi nastavit pomocí bodu sepnutí SP a bodu rozepnutí RSP.

• Funkce okno: umožní monitorování rozsahu procesního tlaku. 

Hystereze bodu sepnutí SP a bodu rozepnutí RSP je menší než 0,1 % horní meze rozsahu 

(URL). Jestliže mìøená hodnota leží blízko bodu SP nebo RSP, je možné, že vlivem rušení 

dojde k mžikovému spínání a rozepínání. Tomuto jevu zabráníte nastavením tlumení 0,1 s.

• Spínací kontakt (NO) nebo rozpínací kontakt (NC): Tuto funkci kontaktu mùžete zvolit.

• Tovární nastavení (pokud nebylo objednáno nastavení podle uživatele):

Bod sepnutí SP 1: 45 %; bod rozepnutí RSP 1: 44,5 %

Bod sepnutí SP 2: 55 %; bod rozepnutí RSP 2: 54,5 %

Analogový výstup: LRV 0 %; URV 100 %

• Rozsah nastavení: LRL = Lower Range Limit (dolní mez rozsahu senzoru);

URL = Upper Range Limit (horní mez rozsahu senzoru); 

LRV = Lower Range Value (poèátek rozsahu mìøení);

URV = Upper Range Value (konec rozsahu mìøení)

P01-PTx3xxxx-05-xx-xx-xx-001

Obr. 10: ➀  funkce hystereze, ➁  funkce okno, ➂  stav kontaktu NO, ➃  stav kontaktu NC
SP - bod sepnutí; RSP - bod rozepnutí

Potvrzení režimu

se zvýšenou 

spolehlivostí

Provoz se zvýšenou 

spolehlivostí

(ve vývoji). Nesmí se 

mìnit tovární

nastavení NO (ne).

Aktivaèní kód

pro režim se zvý-

šenou spolehlivostí

Zadejte kód vyge-

nerovaný obslužným 

software ReadWin.

Base Základní nastavení

t
t

1 2

3

34

4

p p

SP
SP

RSPRSP

0

0
0

0

1

1
1

1
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OUT/OUT2 Výstup/výstup 2

Spínací 

charakteristika

HYNO:

hystereze/spínací 

kontakt (NO)

HYNC:

hystereze/rozpínací 

kontakt (NC)

WINO:

okno/spínací 

kontakt (NO)

WINC:

okno/rozpínací 

kontakt (NC)

4...20 mA:

Analogový výstup 

(pokud je k dispozici)

Hodnota bodu 

sepnutí

Bod sepnutí

0,5...100 % URL

po krocích 0,1 %

(min. 1 mbar)

Hodnota bodu 

rozepnutí

Bod rozepnutí

0...99,5 % URL

po krocích 0,1 %

(min. 1 mbar)

Zpoždìní sepnutí Doba zpoždìní

0...99 s

po krocích 0,1 s

Zpoždìní rozepnutí

Doba zpoždìní

0...99 s

po krocích 0,1 s

Minimální rozdíl mezi bodem sepnutí (SP) a bodem rozepnutí (RSP): 0,5% horní meze 

rozsahu senzoru (URL).
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5.1.5 Nastavení servisních funkcí

• Pøístupový kód

Døíve nastavený pøístupový kód je možné zmìnit pouze tak, že nejprve zadáte pùvodní kód, 

který pøístroj odemkne.

4 - 20 Analogový výstup

Hodnota pro 4 mA

(poèátek rozsahu 

mìøení LRV)

Zadejte poèátek 

rozsahu mìøení

po krocích 0,1 %

Hodnota pro 20 mA

(konec rozsahu 

mìøení URV)

Zadejte konec 

rozsahu mìøení

po krocích 0,1 %

Pøíslušný tlak

pro 4 mA (LRV)

Hodnota tlaku

pøevzata jako 

poèátek rozsahu 

mìøení

Pøíslušný tlak

pro 20 mA (URV)

Hodnota tlaku

pøevzata jako konec 

rozsahu mìøení

Proud v pøípadì 

poruchy

Hodnota proudu

v pøípadì poruchy:

MIN = ≤3,6 mA

MAX = ≥21,0 mA

HOLD = poslední 

platná hodnota
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SERV Servisní funkce

Bezpeènostní 

uzamèení

Uzamèení vùèi 

nežádoucí zmìnì 

parametrù

Pøístupový kód Libovolný kód

v rozsahu 1...9999

0 = bez uzamèení

Reset Nastavení všech 

zadávaných hodnot 

na výchozí tovární 

nastavení

Poèítadlo zmìn Pøi každé zmìnì 

parametrù pøièítá 1

Poslední stav 

pøístroje

Zobrazí poslední stav 

pøístroje ≠0

Simulace

výstupu 1 nebo 2

OFF: bez simulace

OPEN: spínací 

výstup rozepnut

CLOS: spínací výstup 

sepnut

3.5: simulaèní 

hodnoty pro analo- 

gový výstup v mA 

(3,5/4,0/8,0/12,0/

16,0/20,0/21,7)

Indikátor maxima Zobrazení maximální 

mìøené procesní 

hodnoty

Indikátor minima Zobrazení minimální 

mìøené procesní 

hodnoty
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5. 2 Obsluha pomocí osobního poèítaèe a software ReadWin 2000

P01-PTx3xxxx-19-xx-xx-xx-004

Obr. 11: Obsluha pomocí PC
➀ Osobní počítač s obslužným software ReadWin
➁ Sada pro nastavení parametrů (USB interface)
➂ Přístroj Ceraphant T s konektorem pro komunikaci

Obr. 12: Nastavení parametrů přístroje pomocí software ReadWin

USB

1 2

3
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5.2.1 Další možnosti obsluhy

Kromì možností obsluhy, uvedených v pøedchozím oddílu "Obsluha na místì", obslužný 

software ReadWin poskytuje další informace o pøístroji Ceraphant T:

5.2.2 Návod k obsluze software ReadWin

Vyèerpávající informace o obslužném software ReadWin najdete v Návodu k obsluze

BA 137R (viz www.readwin2000.com).

Skupina funkcí Popis

SERV Poèet sepnutí výstupu 1

Poèet sepnutí výstupu 2

Stav pøístroje

Poslední porucha, která se vyskytla

INFO Oznaèení mìøicího místa

Objednací kód

Výrobní èíslo limitního spínaèe

Výrobní èíslo senzoru

Výrobní èíslo elektroniky

Verze pøístroje

(provedení)

Verze hardware

Verze software
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6 Pøíslušenství

6. 1 Procesní pøipojení

• Ceraphant T PTC31:

Modul senzoru a procesní pøipojení tvoøí jeden celek a nelze je oddìlit.

• Ceraphant T PTP31, PTP35:

Procesní pøipojení je urèeno adaptérem a modul senzoru je opatøen závitem

pro tento adaptér. Díky tomu lze procesní pøipojení kdykoliv snadno vymìnit.

Výjimky: procesní pøipojení Clamp ½ a G 1A a senzory pro 400 bar.

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-xx-006

Obr. 13: Procesní připojení
➀ Modul senzoru PTC31
➁ Modul senzoru PTP31 a PTP35 
➂ Adaptér se závitem
➃ Adaptér s připojením Clamp (kromě Clamp 1/2")
➄ Adaptér s hygienickým připojením (kromě G 1A)

M24x1.5

PTC 31 PTP 31, PTP 35

2

3 4 5

1
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6.1.1 Výmìna adaptéru

Adaptér lze vymìnit u provedení PTP31 a PTP35.

P01-PTx3xxxx-17-xx-xx-xx-001

Obr. 14: Výměna adaptéru
➀ Modul senzoru se závitem pro adaptér
➁ Standardní O-kroužek
➂ Adaptér

Pøi výmìnì adaptéru dodržujte, prosím, následující:

• Použijte nový O-kroužek. Prùmìr 15,54 x 2,62 mm.

Z materiálu EPDM 70 Shore FDA nebo FKM 70 Shore.

• Pøístroj (modul senzoru) našroubujte pomocí maticového klíèe 27.

• Adaptér mùžete našroubovat pomocí maticového klíèe 28 nebo 32 (podle procesního 

pøipojení).

Maximální moment je 80 Nm. Závit se mùže uvolnit, pokud bude vystaven prudkým zmìnám 

teploty a tlaku. Z tohoto dùvodu je tøeba pravidelnì kontrolovat vzduchotìsnost a v pøípadì 

potøeby spoj utáhnout. Doporuèujeme použít teflonovou pásku jako pøídavné tìsnìní závitu.

• Pøi výmìnì adaptéru se ujistìte, že není poškozena membrána senzoru.

Upozornìní!

Výmìna O-kroužku

Výmìnu O-kroužku doporuèujeme provést souèasnì s výmìnou jiných tìsnìní vašeho 

procesního pøipojení.

PTP 31 PTP 35

1

1

2

2
3

3
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6.1.2 Provedení adaptéru

• PTP 31: objednací èísla pro adaptéry

v provedení se závitem.

Provedení AC: objednací è. 52023980

Provedení AD: objednací è. 52023981

Provedení AE: objednací è. 52023982

Provedení AF: objednací è. 52023983

Provedení BA: objednací è. 52023984

Provedení CA: objednací è. 52023985

Provedení DA: objednací è. 52023986

Provedení DD: objednací è. 52023987

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-xx-007

AF

Ø17.3

1/2"NPT

Ø11.4

2
5

.1
5

DA

CA

Ø23

1
5

.5

1/4NPT

Ø11.4

Ø23

3
4

1
5

.5

7/16-20UNF

BA

DD

Ø23

1
5

.5

M12x1.5
3

4

3
4

4
7

Ø17.5

Ø23

G1/4

5

Ø6

Ø3

Ø17.5
G1/2A

2
0

Ø11.4

3

G1/4A

Ø3

AC AD

AE AF

3
4

4
7

1
5

.5

1
2

3
4

4
2

G1/2A
2

0
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6.1.3 O-kroužek pro výmìnu adaptéru

• O-kroužek 15,54 x 2,62 mm, EPDM 70 Shore FDA, objednací è. 52024267

• O-kroužek 15,54 x 2,62 mm, FKM 70 Shore, objednací è. 52024268

• PTP 35: objednací èísla pro adaptéry

v provedení Clamp.

Provedení DB: objednací è. 52023994

Provedení DL: objednací è. 52023995

Na pøání s certifikátem dle 3.1.B:

Provedení DB: objednací è. 52024001

Provedení DL: objednací è. 52024002

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-xx-009

• PTP 35: objednací èísla pro provedení 

hygienických adaptérù.

Provedení LB: objednací è. 52023996

Provedení LL: objednací è. 52023997

Provedení PH: objednací è. 52023999

Provedení PL: objednací è. 52023998

Provedení HL: objednací è. 52024000

Provedení EG: objednací è. 52026996

Provedení KL: objednací è. 52026997

Na pøání s certifikátem dle 3.1.B:

Provedení LB: objednací è. 52024003

Provedení LL: objednací è. 52024004

Provedení PH: objednací è. 52024006

Provedení PL: objednací è. 52024005

Provedení HL: objednací è. 52024007

Provedení EG: objednací è. 52026998

Provedení KL: objednací è. 52026999

P01-PTx3xxxx-06-xx-xx-xx-010

DB

DL

8.
5 17

Ø56.5

Ø64

10

17

SW28

SW32

Ø43.5

Ø50.5
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6. 2 Navaøovací krèky

6.2.1 Navaøovací krèek s tìsnicím kuželem

6.2.2 Navaøovací krèek s tìsnìním na O-kroužek

• Navaøovací krèek pro èelní montáž 

procesního pøipojení typ G1A s kovovým

tìsnicím kuželem (pro PTP 35 typ BA)

Materiál: AISI 316L

Objednací è.: 52005087

• Na pøání s certifikátem dle 3.1.B

Objednací è.: 52010171

• Sváøecí pomùcka (záslepka) pro navaøení 

krèku, zabrání deformaci krèku pøi nava- 

øování. Objednací è. 52005087 nebo 

52010171

Materiál: mosaz

Objednací è.: 52005272

P01-Pxxxxxxx-00-xx-00-xx-001

• Navaøovací krèek pro èelní montáž 

procesního pøipojení typ G1A s tìsnìním 

na O-kroužek (pro PTP 35 typ BB)

Materiál: AISI 316L

Tìsnìní (pøiloženo): silikonový O-kroužek

Objednací è.: 52001051

• Na pøání s certifikátem dle 3.1.B

Objednací è.: 52011196

P01-PMP13xxx-00-xx-00-xx-002

50

2
7

.5

ø60–0,4

24
,6

29
,6

ø41

G1
ISO 228
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6. 3 Elektrické zapojení

6.3.1 Zástrèka konektoru pro pøipojovací kabel

6. 4 Obsluha pomocí software ReadWin

• Zástrèka konektoru M12x1

Pøipojení ke konektoru tìla pøístroje M12x1

Materiál: Tìlo PA, spojovací matice CuZn, 

mosaz, poniklovaná

Krytí: IP 67 (úplnì utaženo)

Objednací èíslo: 52006263

• Úhlová zástrèka konektoru M12x1

Pøipojení ke konektoru tìla pøístroje M12x1

Materiál: Tìlo PBT/PA, spojovací matice 

GD-Zn, mosaz, poniklovaná

Krytí: IP 67 (úplnì utaženo)

Objednací èíslo: 52006327

P01-PMP13xxx-00-xx-00-xx-003

P01-Pxxxxxxx-00-xx-00-xx-002

• Kabel 4 x 0,34 mm2 osazený úhlovou 

konektorovou zástrèkou M12, délka 5m

Materiál: Tìlo PUR; spojovací matice

CuZn/Ni, mosaz, poniklovaná; PVC kabel

Krytí: IP 67 (úplnì utaženo)

Objednací èíslo: 52010285

• Kabel 4 x 0,34 mm2 osazený úhlovou 

konektorovou zástrèkou M12, s diodami 

LED, spojovací matice, PVC kabel. Pouze 

pro pøístroje se spínacím výstupem.

Materiál: Tìlo PVC, spojovací matice 316L

Krytí: IP 69K (úplnì utaženo)

Objednací èíslo: 52018763 P01-PTx3xxxx-07-xx-xx-xx-001

Barvy: bn = hnìdý, wh = bílý, bk = èerný, bu = modrý

• Sada pro nastavování

Pro pøevodníky programovatelné pomocí 

PC. Obslužný program a interface kabel

pro PC s USB portem. Adaptér pro pøevod- 

níky se 4–pólovým válcovým konektorem.

Objednací è.: TXU10-AA

• Software ReadWin® 2000: dodáván

se sadou pro nastavování, dostupný též

na adrese: www.readwin2000.com P01-PTxx3xxx-00-xx-00-xx-001

20

41

35

14.8

ye2

ye1

gn

2

R R

2 (wh)1

1 (bn)

3 3 (bu)4

4 (bk)

L–

L+
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7 Odstraňování problémù

7. 1 Poruchy a výstrahy 

V pøípadì výskytu poruchy pøístroje se zmìní barva LED pro signalizaci stavu ze zelené na èerve- 

nou a prosvícení displeje se zmìní z bílé na èervenou. Displej zobrazí:

• Kód E v pøípadì poruchy. V pøípadì hlášení poruchy není zaruèena mìøená hodnota.

• Kód W v pøípadì výstrahy. V pøípadì výstrahy je mìøená hodnota vìrohodná.

Kód Význam

E011 Chyba nastavení pøístroje 

E012 Chyba mìøení nebo podkroèení èi pøekroèení rozsahu (provedení

s analogovým výstupem)

E015 Vnitøní porucha pøístroje

E019 Napájecí napìtí mimo toleranci

E020 Vnitøní porucha pøístroje

E021 Vnitøní porucha pøístroje

E022 Napájecí napìtí USB

E025 Spínací kontakt 1 pøi splnìní podmínky nespíná

E026 Spínací kontakt 2 pøi splnìní podmínky nespíná

E040 Vnitøní porucha pøístroje

E042 Chybí výstupní proud. Možná pøíèina: analog. výstup není pøipojen

E044 Výstupní proud pøíliš kolísá (±0,5 mA)

Kód Význam

W107 Simulace aktivní

W202 Tlak je mimo rozsah senzoru (provedení bez analogového výstupu)
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7. 2 Oprava

Oprava pøístroje se nepøedpokládá.

7. 3 Likvidace pøístroje

Pøi likvidaci pøístroje se ujistìte, že materiály komponent pøístroje jsou roztøídìny a náležitì 

zpracovány.

7. 4 Provedení pøístroje (verze)

Èíslo verze na typovém štítku pøístroje a v Návodu k obsluze oznaèuje provedení pøístroje: 

X.YY.ZZ (napøíklad 1.02.ZZ).

7. 5 Provedení pøístroje - historie 

W209 Pøístroj zahajuje èinnost

W210 Nastavení pøístroje zmìnìno

W212 Signál senzoru mimo povolený rozsah (bez analogového výstupu)

W250 Pøekroèen poèet spínacích cyklù

W270 Zkrat na výstupu 1

W280 Zkrat na výstupu 2

X Zásadní zmìna provedení.

Kompatibilita není zajištìna. Zmìna pøístroje a Návodu k obsluze.

YY Zmìna funkce a obsluhy.

Kompatibilita je zajištìna. Zmìna Návodu k obsluze.

ZZ Zmìna v odstraňování problémù a vnitøní modifikace.

Návod k obsluze se nemìní.

Èíslo verze

pøístroje

Èíslo verze

hardware

Èíslo verze

software

Zmìny

1.00. 1.00.ZZ 1.00.ZZ

1.01. 1.00.ZZ 1.00.ZZ Nová analogová

elektronika

Kód Význam
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8 Nejdùležitìjší technické údaje

8. 1 Napájení

Napájecí napìtí

• Provedení pro napájení stejnosmìrným proudem

12...30 V DC

Spotøeba

• Bez zatížení < 60 mA, s ochranou vùèi pøepólování

Porucha napájení

• Chování v pøípadì pøepìtí

Pøístroj pracuje nepøetržitì bez poškození až do 34 V DC.

V pøípadì pøekroèení napájecího napìtí již nejsou zaruèeny specifikované vlastnosti.

• Chování v pøípadì podpìtí

Jestliže napájecí napìtí klesne pod minimální hodnotu, pøístroj se vypne (stav jako

pøi vypnutém napájení = spínaè rozepnut).

8. 2 Výstup

Spínací schopnost

• Stav zapnuto (ON): Ia ≤ 250 mA

• Stav vypnuto (OFF): Ia ≤ 1 mA

• Poèet spínacích cyklù: > 10 000 000

• Úbytek napìtí na PNP spínaèi: ≤ 2 V

• Ochrana proti pøetížení

Automatická kontrola hodnoty spínaného proudu; v pøípadì nadproudu je výstup rozepnut, 

spínaný proud je opakovanì testován každé 0,4 s;

max. kapacitní zátìž: 14 µF pøi max. napájecím napìtí (bez odporové zátìže)

max. doba periody: 0,5 s; min. doba sepnutí ton: 40 µs

Zátìž (analogový výstup)

• Max. (Unapájecí − 6,5 V)/0,022 A

Vstup PLC

• Vstupní odpor Ri ≤ 2 kΩ
Vstupní proud Ii ≥ 10 mA

Signál v pøípadì alarmu

• Analogový výstup

≤ 3,6 mA / poslední platná hodnota proudu / ≥ 21,0 mA - nastavitelné

(jestliže je nastaveno ≥ 21,0 mA, na výstupu bude ≥ 21,5 mA)

• Spínací výstupy

Zabezpeèená funkce (spínaè v klidu rozepnut)
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8. 3 Provozní podmínky

• Libovolné natoèení pøístroje

• Možná korekce posunutí nuly vlivem jakékoliv montážní polohy pøístroje

Rozsah korekce polohy (offset): ±20 % rozsahu mìøení

Provozní podmínky: pracovní prostøedí

• Rozsah okolní teploty

–40...+85 °C (krátkodobì až +100 °C)

• Skladovací teplota

–40...+85 °C

Provozní podmínky: proces

− Teplotní rozsahy média

• PTC 31: −40 °C...+100 °C

• PTP 31: −40 °C...+100 °C

• PTP 35: −40 °C...+100 °C (+135 °C po dobu max. 1 hod.)

Berte, prosím, v úvahu i teplotní limity použitých tìsnìní.

• Tìsnìní:

FKM: Viton® (teplotní rozsah -20...+100 °C)

EPDM: FDA è. 21-CFR 177.2600, Class II 3A Sanitary Standard 18

(teplotní rozsah -40...+100 °C)

FKM: Viton® pro aplikace s kyslíkem O2 (70C3 CO2-70-0041V), teplotní rozsah -10...+60 °C

Mezní rozsah tlaku média

• Odolnost vùèi pøetížení viz typový štítek pøístroje (oddíl 2)

• Odolnost vùèi podtlaku

 Pro senzor s keramickou membránou s jmenovitou hodnotou > 100 mbar: 0 mbarabs

Pro senzor s keramickou membránou 100 mbar: 700 mbarabs

Pro senzor s kovovou membránou: 10 mbarabs
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9 Bezpeènostní list pøístroje

Dangerous Goods sheet-A4-en_2004-01
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